
drop electric
IT Dalla ricerca di Deltacalor nasce 
Drop: scaldasalviette a piastre oriz-
zontali dotato di un deumidificatore 
e purificatore d’aria. Drop con questo 
accessorio brevettato consente una 
più rapida deumidificazione nei bagni 
piccoli e ciechi, dopo la doccia o nelle 
mezze stagioni; infatti, grazie al com-
patto deumidificatore, non solo toglie 
umidità, ma purifica e riscalda l’aria ri-
lasciata. Drop è dotato di telecomando 
da remoto con cronoprogrammazione 
settimanale.

EN From Deltacalor’s research Drop is 
born:  a towel warmer with horizontal 
plates equipped with a dehumidifier 
and air purifier. Drop, with this paten-
ted accessory, allows a faster dehumi-
dification in small and blind bathrooms, 
after the shower or in the mid-season; 
in fact, thanks to the compact dehumi-
difier, it removes not only the moisture, 
but it purifies and heats the air released. 
Drop is equipped with remote control 
with weekly time programming.

D Aus der Forschung von Deltacalor 
ist Drop entstanden: Handtuchwärmer 
mit horizontalen Platten, die mit ei-
nem Luftentfeuchter und Luftreiniger 
ausgestattet sind. Drop, mit diesem 
patentierten Zubehör, ermöglicht eine 
schnellere Entfeuchtung in kleinen und 
blinden Badezimmern, nach der Du-
sche oder in der Zwischensaison; dank 
des kompakten Luftentfeuchters wird 
nicht nur Feuchtigkeit entfernt, sondern 
auch die freigesetzte Luft gereinigt und 
erwärmt. Drop ist mit einer Fernbedie-
nung mit wöchentlicher Zeitprogram-
mierung ausgestattet.

F De la recherche Deltacalor est né 
Drop: séche-serviettes à plaques ho-
rizontals équipé avec un deshumidi-
ficateur et purificateur de l’air. Drop 
avec cet accessoire breveté permet 
une deshumidification plus rapide dans 
les salles de bain petites et aveugles, 
après la douche ou pendant les demi 
saisons; en effet grâce au deshumidifi-
cateur compact, non seulement il élim-
ine l’humidité mais égalemet il purifie 
et chauffe l’air émise. Drop est équipé 
d’une telecommande avec cronopro-
grammation hebdomadaire.

E De la actividad de búsqueda de Del-
tacalor nace Drop: secatoallas de placas 
horizontals equipado con un deshumi-
dificador y purificador de aire. Drop 
con este accesorio patentado permite 
una deshumidificación má rápida en  los 
baños pequeños y ciegos, despuès de la 
ducha o durante la media temporada; 
de hecho, gracias al deshumidificador 
compacto, no quita solo la humeddad 
sino también purifica y calienta el aire 
emitido. Drop está equipado con un 
mando a distancia con cronoprogra-
mación semanal.
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White & Colors 9010 Colors

A B Peso “pastels”

mm mm Kg W* Cod. Cod.
1006 504 12,2 500+60+750 FYDPE100050TB FYDPE100050TS
1462 504 17,9 750+60+750 FYDPE150050TB FYDPE150050TS  

dati tecnici
drop electric

I PREZZI COMPRENDONO: 4 fissaggi in tinta regolabili in profondità ed altezza. 
Deumidificatore bianco per la versione 9010, 
grigio per la versione “Colors”.
Lunghezza cavo 1,5 mt, con spina Schuko 2 poli.
I PREZZI NON COMPRENDONO: Eco contributi RAEE – ECR (vedi pag. 30)
Capacità di deumificazione approx 1lt/24h (@ 30°C – 80% U.R.)
Isolamento Classe II - Protezione IP24

THE PRICES INCLUDE: 4 same shade fastenings with adjustable depht and height.
White dehumidifier for 9010 version, 
grey for the “Colors” version.
Cable length 1,5 mt, with 2-poles Schuko plug.
Dehumidification capacity approx 1lt/24h (@ 30°C – 80% U.R.)
Isolation Class II - IP24 Protection

LES PRIX COMPRENNENT: 4 fixations même couleur 
réglables en profondeur et hauteur. 
Déshumidificateur blanc pour la version 9010,
Gris pour la version “Colors”.
Longueur du câble 1,5 mt, avec fiche Schuko à 2 broches.
Capacité de déshumidification env. 1lt/24h (@ 30°C – 80% U.R.)
Isolation Classe II - Protection IP24

LOS PRECIOS INCLUYEN: 4 fijaciones en mismo color regulables 
en altura y profundidad.
Deshumidificador blanco para la versión 9010,
gris para la versión “Colors”.
Longitud del cable 1,5 mt, con enchufe Schuko de 2 polos.
Capacidad de deshumidificación aprox. 1lt/24h (@ 30°C – 80% U.R.)
Aislamiento Clase II - Protección IP24

note tecnico-commerciali
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Per versione Fil pilot senza spina, sostituire nel codice il carattere ‘T’ con ‘F’. - For fil pilot version without plug, replace the letter “T” with “F” in the code.
Pour la version Fil pilot sans connecteur, remplacer dans le code le caractère ’ T’ par ’ F’. - Para versión hilo piloto sin enchufe, remplazar en el código la letra ‘T’ por ‘F’.

Dimensioni corpo scaldante
Radiator body dimensions
Dimensions du corps chauffant
Dimensiones del cuerpo calefactor

Wall fastening systems
Systèmes d’installation murale
Sistemas de fijación a la pared

Sistemi di fissaggio a parete
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1 Ricevitore
2 Tasto ON/OFF
3 Ventola
4 Asciugatura + Blocco tasti
5 Deumidificatore

*: Il primo valore si riferisce allo scalda salviette, il secondo al deumidificatore, il terzo al termoventilatore
The first value refers to the towel warmer, the second to the dehumidifier, the third value it’s for the fan heater
La première valeur fait référence au sèche-serviette, la deuxième à la déshumidificateurs, la troisième valeur pour le ventilateur de refroidissement thermique
El primer valor se refiere al toallero, el segundo al deshumidificador, el tercer al termoventilador

Misure in mm
Measures in mm
Mesures en mm
Medidas en mm

Tasto orologio
Tasto 2 ore
Tasto -
Stand-by
Modalità di funzionamento
Tasto ECO
Tasto +

Impostazione
temperature

Funzioni disponibili

Orologio

Programmazione

Telecomando IR
Remote control IR
Télécommande IR
Mando a distancia IR
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